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IHTEPTEKCTYAJIbHI 'YMOPUCTHUYHI EJJEMEHTH B MYJIBTCEPIAJII
GRAVITY FALLS TA CIIEHU®IKA IX IIEPEKJIALY YKPAIHCBKOIO MOBOIO

OcHoBHa MeTa poOOTH — PO3MISHYTH aHIVIOMOBHMH aHiMamiiHUKA KiHoTekeT «I'paBiti Pomsy» pexucepa
Anexkca l'ipira, BUSBUTH B HBOMY 3aCO0M IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI TYMOpPY Ta BKa3aTH Ha OCOOJIMBOCTI iX
nepexnany. Haromomeno, mo chOroHi JUIsi HAyKOBIIB KIHOTEKCT € O6araThuM MaTepiajioM Ui BUBYEHHS
3aBASKM CBOIM 0araTOBUMIPHOCTI Ta JMHAMIYHOCTI, PETPE3CHTYIOUM IMHAMIKy COLIOKYJIBTYPHOTO
PO3BHTKY CYCIIJIBCTBA 3arajjoM Ta MOBHM 30KpeMa. KoHmemmis iHTepTeKCTyallbHOCTI OasyeThCcsl Ha
MIepEeKOHaHHI, IO BCl JIITEpaTypHi TBOPH € IMOXiMHMMH a00 Ha HUX BIUIMHYB IONEPEHIN JiTepaTypHUi
TBip. IcHye HaBMHCHa IHTEpPTEKCTyaJbHICTh, SIKa HAaBMHCHO 3all03MYy€ 3 TEKCTIB, 1 € IpPHXOBaHa
IHTEepTEeKCTYaJIbHICTh, KOJHM TOCWJIAHHS BHHHMKAIOTHh BUIIAJKOBO (3B’S30K YW BIUIMB HE € HABMHCHHM),
OCKUIBKH Oy/b-SIKMI TMCEMOBHH TEKCT POOUTH IHTEPTEKCTYaIbHICTh MOXIIMBOKO. J{esiKi iHTepTeKCTyalIbHi
MOCWIaHHA € TOYHHUMHM JIHIAMH Jdialory dYd Aii, TOAi SK iHII TOCHIAOThCS OLIBII HEWITKO.
[HTEpTEKCTYaTbPHUM BBa)Ka€ThCsl OyIb-SKMIl TBIp JIiTepaTypu, SIKMH Oepe ydacTb y CTBOPEHHI HOBOTO
tekery. Ilpm mepexmagi TyMOPHCTHYHHMX €JIEMEHTIB (haxiBellb ITOBHHEH BpPAxXOBYBaTH IUTy HH3KY
¢axropiB. l{ogo mepenadi KOMIYHOTO €eKTy, TO e TOCUTh BAKKE 3aBJaHHS, [0 BUMarae BpaxyBaHHS
PI3HOMAaHITHUX YHMHHHKIB. Y KOXHIH MOBI € CcBOi crenudiydi JIHrBICTHYHI 3aco0M U CTBOPEHHS
KOMIUHOTO e(eKTy, 1 BKpail MaJoMOBIpHO, 1110 NPHU TepekiIaai OyayTh BUKOpUCTaHi Ti )k 3acodu. Came
TOMY 3HAiiTWH TOBHHUH EKBIBAJIEHT TpH CJiB ab0 PHMOBAHMX KApTiB Ha IHIIH MOBI NpPaKTHYHO
HeMOUBO. EdexTuBHICTH mepenadi KoMidHOTO e(eKTy 3aJeXHTh BiJl CTYNeHs 30iry (OHOBHX 3HaHb y
anpecanta i penunieHTa. KoMiuHI KOHTEKCTH, sIKi HOTpeOyIOTh OOI3HAHOCTI TPO IHIILY KYJIBTYpY,
HaligacTtime OymyTh HEeNepeKIaHIMHU 3a JOMOMOTOI0 eKBiBaJeHTIB. Bcei 1l 0coOMMBOCTI B 3HAYHIN Mipi
YCKJIATHIOIOTH TIPOIIEC NepeKiIanry MyabThUIbMY, SKUH HACHYCHUH IHTEpPTEeKCTYyaIbHIMH €JIEMEHTaMH.

KaouoBi  caoBa:  aynmioBi3yanbHME — Tepekiaj; — TyMOPHCTHYHI  €JIE€MEHTH;  IHTEPTEKCT;
IHTEPTEKCTYaJIbHICTh; KOHTEKCT; KIHOTEKCT; TPUHOMH TIEpeKIIary.

1. BCTYII

CTpiMKHii PO3BUTOK TEXHOJOTIH cripusie 301LIbIICHIO AOCTYIy IO JITEpaTypHUX TBOPIB Ta
CTaBHTh Ha PiBHI 3 HUMHU KIHOTEKCT, Y (opmi Tenenepenad, GpuibMiB (XyAOKHIX Ta aHIMAIiiHUX),
cepiaib.
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3araapHOBIIOMO, IO JIiTeparypa HE € MPOAYKTOM okpemoi Hamii. Lle paame moenHaHHs
JO0CBiy pi3HUX HapoaiB. Tak OM MOBHTH, € CIAJKOBICTH Cepel] Xy[IOXKHIX TEKCTiB y BCil CBITOBIH
miteparypi. Po3amipkoBytoun mpo ro0asibHi 3MiHM Ta TEXHOJOTIUYHUI PO3BUTOK, JOCHUTH JIETKO
no0aYNTH MUTAHHS B3a€MOJIT MK HAIlISIMH, SIKE Ha3UBAETHCS «IHTEPTEKCTyaIbHICTIO». Lle MoHATTS
3’SBISIETBCSL B JIITEPAaTypHOMY a00 SKOMY-HEOyAb I1HIIOMY TBOpI B MeXaxX PI3HHUX B3a€MOJIM.
OcobnuBo pernirii, TOpriBid, BiifHH, comiajbHI Ta/ab0 €KOHOMiuHI pyxH, IHTEepHEeT 1 TexHomorii
BIJIIrparOTh 3HA4YHY POJb y IIbOMY, OCKUIBKM IIsl B3aEMOJisl 3a0e3MeuyeThcs yepes i (akTopu B
CYCHLJIBCTBI. Tenep, KOJIM CYCILIBCTBO Bl):[06pa>KaeTLcs1 B JiTeparypi, 1i BIUIMUBH OOOB’S3KOBO
Oy1yThb MOMITHI 1 B ATBOpax. ToMy BYEHiI MalOTh CIPaBy 3 IMOIIYKOM (hopMasibHOi, 3MICTOBOi Ta
CTHJIICTUYHOI MOAIOHOCTI MK KYJIBTYpaMHu Ta JIHTBICTUMHUMH aclleKTaMu B TBOpi. Y pe3ynbTari
I[LOTO BCE OUTBIIE TEKCTIB CTAIOTh B3a€MOIOB’S3aHI YW TO 3a HaMipoM aBTopa 4m 0Oe3 Horo
ceimomoro Bubopy (Riffaterre, 1987; Stanford Friedman, 1991; Worton & Still, 1990). 3ragku ta
MOCUJIAHHA HA 1HIII Marepiaju, sBHI YM MPHUXOBaHi, CTAIOTh Bce OUIbII momupeHumu. Came Tomy
JOoCTiKeHHsT (PeHOMEHY iHTepTeKCTy HalOyBae Bce Ounbinoi Baru. [l mepekianadiB 3aBxau Oynu
BOXXJIUBI KyJIBTYpHI pedepeHcH i, B IepeBakHii OUIBIIOCTI CBOil, BOHM CTOCYBAJHUCS KYJIBTYpHU
came Ti€l KpaiHH, POJIOM 3 SIKO1 € aBTOP TEKCTY OpPHTiHAIY.

Kpim TOro, cboroani iHTepHET 3pOOMB TBOPH MaiiKe YCiX KpaiH JOCTYNMHUMH, IO SKIIO HE
30UIBIIMIIO YAaCTOTY BXKHMBAHHS €JEMEHTIB IHTETEKCTYalIbHOCTI, TO O€3yMOBHO 30UIbIIMIIO iX
BITI3HAHHS. [HTEpPTEKCTYyalbHICTh SIK MOHATTA, Oyno cdopmoBaHe W omucane me y 1960-x pp.
KpicteBoro, ¢ppaHIy3pK010 Ta 60ITapchKoI0 A0CiAHUIECI0. BoHa 3a3Hadana, o KapkacoM TEeKCTY €
1Bl OCi, TOPU30HTAJIbHA MTOETHYE aBTOPA Ta YUTa4ya, B TOM Yac sIK BepTUKaJIbHA 3a0e3reuye €HICTh
TekcTiB Mik coboro (Kristeva, 1980). CuHTe3 oceil 3yMOBIIOE HEOOXITHICTH OCIHIIKCHHS HE
BJIACHE CTPYKTYp TEKCTY, a 30KpeMa CcrocoOu Horo crpykrypusamii. Bynp-sikuii TekcT €
iaTeprekctom (CemiBanoBa, 2011, c. 41-42). Kpicrera (1977) BucyHyna imewo mpo Te, IO
IHTEPTEKCTYaIbHI 3B 3K MOXKHA 3HAWTH B 0ararhox opmax JiTepaTypH — Pi3HI TEKCTH iCHYIOTh
yepe3 XHil 3B 530K 13 MONEPeAHIMHU JIITEPaTyPHUMHU TEKCTAaMH — ITi/HKUBIIIOIOUH 1/1€10 TPO Te, 10
KOJIEH TEKCT HE € CHpaBAl UM YHIKQJIbHO OpUTiHAJbHUM. IIOHATTS 1HTEPTEKCTYyalbHOCTI
nepeadayae, 10 Bce Mae NeBHY (opMy BILUTUBY a00 3aM03MUEHHS 3 JITepaTypHUX TBOPIB MUHYIJIOTO
(Kristeva, 1980).

KnacuyHa KOHIIETIIiSl IHTEPTEKCTYaIbHOCTI BUHHMKIIA 3 MTOSBOIO TOCTMOJCPHI3MY, 8 KOHIICTIIIIS
IHTEPTEKCTYaIbHOCTI CTajla «TEOPETUYHOI0 CcaMOpedIIeKCiEl0 Ta HOPMATUBHOKIO TOETHKOIO
noctmozaepHismy» ([ampayk, 2013, c. 26). SBuine iHTEPTEKCTy BHKJIMKAJIO IHTEPEC 1 B IHIIUX
3apyOixkHUX (QinonoriB, 30kpeMa sk-oT: bapt, baxrtin, Jleppina, XKenerr, Ky3smina, IT’ere-Ipo,
®yxo, SAxobcoH. B ocHOBY (popMyBaHHS Ta TOCIIIKEHHs] HAyKOBOI MapaJuIMy 1HTEPTEKCTyaTbHUX
€JIEMEHTIB JISIINIM caMe XynoXKHI TBOpH. ChOTOHI JOCHIKEHHS Y Lil cdepi crpsiMoBaHi Ha pi3Hi
BUIM TEKCTIB, 3-IOMDK SIKMX 3Ha4HE Micie 3aiimae KiHoTekcT (3aituenxo, Ilipc, Xappic). s
HAyKOBIIIB KIHOTEKCT € OaraTuMm MarepiajioM Jisi BUBUCHHS 3aBISKU CBOil 0aratoBUMIpHOCTI Ta
JMHAMIYHOCTI, PENPEe3eHTYI0YN AMHAMIKy COLIOKYJIBTYPHOTO PO3BUTKY CYCIIUJIBCTBA 3arajioM Ta
MOBH 30kpema. [IpoGmemu kiHomepekiaay BuBdaiu Ipurop’esa, Jymina, IlleBuenka, IBaHoBa,
CkopomuciioBa Ta iH.

Merta crarTi € JIEKCHKO-TpaMaTH4HI OCOOJMMBOCTI MEpPeKIaay I1HTePTEKCTyaJbHUX
I'yMOPHMCTUYHHUX €JIEMEHTIB B MyJnbTcepiani « Taemuuii [pasiti ®@ons» Anekca ipuia.

2. METOAN

Jlnisi BU3HAYEHHS JHTBO-CTHJIICTUYHHX OCOOIMBOCTEH IHTEPTEKCTyaJbHHX EJIEMEHTIB Y
myssreepian «Taemuuni Ipasiti @ons» Anekca [ipia BAKOPUCTAHO aHAII3 1 1€LyKTUBHUNA METOL.
3anmyyeHO MOPIBHUIBHUM aHali3 TEKCTIB OpHUTriHAy W MEepeKiaay 3 OIIAy Ha IHTePTEeKCTyaslbHi
TYMOPHCTUYHI €JIEMEHTH.

Marepianom gocnimkenns ciyrysamd 300 ¢parmentiB mynbrcepiany «Taemuuni Ipasiti
®om3», 1O JIEMOHCTPYIOTh JIHTBO-TpaMaTW4Hi OCOOJMBOCTI 1HTEPTEKCTyaJIbHOCTI, Ta IXHI
BIJNOBIHI onuHUII yKpaiHchKoto. [Ipukinanu BigiOpaHo METOAOM CyLiIbHOI BUOIPKH.
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3. PE3VJIbTATHU

Marepianom AJis IbOTO JOCIIKCHHS 00paHO aMepuKaHChKUl Mysbrcepian Gravity Falls nipo
npurofau BiHAT — xyonuuka Jlinmepa (Dipper) ta niBunaku Meiion I[laitnc (Mabel Pines), siki
mpuixaau Ha JiTHI KaHiKynmu g0 wmicta [pasiti @on3 (Gravity Falls) no mimycs Crena (Stan).
Y npoMy MicTi BiOyBarOTbcs MICTHYHI TMOAIl, CEKpeT SKUX Opar 3 CecTpol0 HaMararoTbCs
po3raaar.

3arajioM NpH TEpeKiaji AUTAYOI JITepaTypH TPaAUIINHHO 3aCTOCOBYIOT Pi3HI JIEKCHKO-
CEeMaHTUYHI aJanTarii, 3-IOMIXK SIKMX TaKi:

a) CIIPOIIEHHS CTPYKTYPH TEKCTY MPHU 30€pEKEHHI CMUCIOBOTO 3MICTY, 3a]UIsl TOTO, 00 TEKCT
CTaB 3pO3yMUINI PELUITI€EHTY-IUTHHI;

0) ommymIeHHs 1 JOIaBaHHs JESIKUX EJIEMEHTIB TEKCTY;

B) JIOKaJIi3allis, 10 TOJISTae B a/IanTallii TEKCTY OPUTIHAIY 3 YpaxXyBaHHSIM MOBH Ta

KyJIbTYpH peumiieHTa (Hanpukian, The glasses are me, uncompromising and unconceited.
Well, not anymore. — Oxynapu-ye s, ye mitl 6peno, 6e3 komnpomicy i 3paou. Lle xce e max).

I') MOJEpHi3allis, MO0 TOJATae B MparHeHHI HAOMM3WUTH Yac, 3MIHUTH KOHTEKCT, 1100 TEKCT
BIAIIOBiaB AIMCHOCTI;

1) CHOTBOPEHHS B MEPEKIIaai — 3MIHM JieTajeil BUKIAAY, SKi He BIUIMBAIOTh Ha 3MICT TEKCTY
(manpuknan, ...everybody knows that the bird is the word! — ... 6ci na ceimi 3nailomos npo nMaxie-
cuHuyyv!).

[lepeknanatoun TEKCTH MyAbT(IIBMIB, HEOOXITHO BpPAaXOBYBaTH OCOOJIMBOCTI MOBH
nepeKiaay, NCHXOJNIHIBICTUYHI 0coOMMBOCTI I1inboBoi ayaurtopii. Lllomo mnepemadi KoMi4HOTO
eeKTy, TO 1€ OCUTh BAaXKKE 3aBIaHHS, L0 BHMAara€ BpaxyBaHHS PI3HOMAHITHUX YHMHHUKIB. Y
KOXHIH MOBI € CBOi crienii(iuHi JIHTBICTHYHI 3aCO0M Jisi CTBOPSHHSI KOMIYHOTO €(eKTy, 1 BKpaii
MaJOWMOBIPHO, IO TIPH MEpeKiIaai OyIyTh BUKOPHCTaHI Ti kK 3acobu. Came TOMy 3HAWTH TIOBHHIA
€KBIBaJICHT T'pH CIIiB a00 PUMOBAHMX KapTiB Ha 1HIIIH MOBI MPAKTUYHO HEMOXKINBO. EQeKTHBHICTH
nepeaadi KOMiuHOro e(eKTy 3aJeXKuTh BiJ CTyneHs 30iry (OHOBUX 3HaHb Yy aJpecaHta W
peuumienTa. KomiuHi KOHTEKCTH, sIKI TOTpeOyIOTh 00I3HAHOCTI MpO iHIIY KyJIbTypy, HaldacTimie
OyayTh HETICPEKIIAHIMH 32 IOTIOMOTO0 €KBiBaJICHTIB.

IcHye HU3Ka (akTOpiB, AKI BIUIMBAIOTH Ha nepekiiaa koMidHoro edekry (CeniBanona, 2011):

1. ®OHOBI 3HaHHS PELHITI€HTA.

2. CucreMa I[iHHOCTEH PEIHITiEHTA.

3. Komrmierentii nepekiagaya, HOro BMiHHSI BU3HAYUTH JKaHP TyMODY.

4. OcobmuBOCTI TYMOPY B Till UM 1HIIIN KYJIBTYpi

5. HasBHICTB B KyJbTypl TPaAUIIIIHOTO IUIACTa TYMOPY, SIKUH OM CTBOPIOBAB MIKTEKCTyaJIbHI
BITHOCHHHU 3 MEPEKJIATHUMU KOMIYHUMH KOHTEKCTaMH.

6. Ponb rymMOpY B TEKCTI (32 IPIOPUTETOM):

- BUCOKHUH (KIHOKOMEIisl, aHEKIOT);

-cepenHiil (poMaHTH4HI 00 MPUTOAHULIBKI (DITTBMH, TEIEBIKTOPHHH);

- HesiBHUI (cnoci0 meaaroriyHoro BIUIMBY, TyMop B Tparefisx Llekcmipa);

- )KaHPH, B IKUX PEKOMEH/Y€ThCSI YHUKATH KOMIYHOTO e(eKTy (Ipamu, Tparemii,

TpuiepH, GpiTbMH kKaxiB Ta 1H.);

7. XapaKTepuCcTUKa T'YMOPHUCTUYHOTO BIUIMBY (TYMOpP KOJIOUHH, JIETKHH, Y BUXOBHHX LIJISAX
TOIIIO);

8. Pi3Hi 30BHIIIHI (aKTOpW, CepeA SKUX BHU3HAYAIOTH TPYAHOINl, [0 BHHUKAIOTH HpHU
ayJioBi3yaTbHOMY MEPEKIIAIi.

om0 TPYAHOIIIB ayIOBI3yaIbHOTO MEePEKIamy, T 10 HUX BigHOCATh (Gottlieb, 2001):

1. KomruiekcHuil xapakrep aymioBi3yaJbHOTO TEKCTy (KOMIYHHMN €()eKT MOXKE CTBOPIOBATHCS
ay/io- i BiJEOPsIIOM B CYKYITHOCT).

2. HeoOXigHICTh CHHXPOHI3AIT MepeKIaay 3 IHIIUMHU elleMeHTaMu (PUTbMY (TEKCT MepeKamay
HE TMOBUHEH CYIIEPEUUTH TOMY, IO BiIOYBAEThCS HA €KpaHi).

3. BiuB TexHiKM nepekiaay TBOpY Ha poOOTy mepekianada. B aymioBizyanbHOMY nepekiai
300paskeHHs 1 TEKCT HEPO3/A1JIbHI, II0 0OMEXYe MepeKiagada y BUOOpi mepeKsiaganbKoro pillieHHs.
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AynioBi3yallbHE OTOYEHHS Ma€ Ha yBa3l HEPO3PUBHICTH BI3yaJIbHOTO 1 KOHTEKCTYaJIbHOTO
KOMIIOHEHTa. bBumbHIicTh JXapTiB B KOMEAIMHUX cepiajax CHUTyaliliHi, TOOTO 3acHOBaHI Ha
MIPOTHUCTABJICHH] MOBEIIHKMA Te€pOiB B Pi3HUX (4acTO abCypAHMX) CHUTYyalisX 1 TUMOBINA MOBEAiHII
JOZIEH, 10 CTBOPIOE y IMsigada KOTHITUBHUN JMCOHAHC 1 BEAE JIO BiJIMOBIAHOI peakilii (mocMiIka,
cmix). SIKmo repoi Ha eKpaHi PO3MOBISIOTH 3 OJHUM MEPCOHAXEM, 1 MH 0adynuMo Horo, To B
MEPeKIIajii BiH HisIK HE MOXKE CTaTH IHIIUM, Ky O CTpaTerito i Teopiro MepeKyiany mepeKiaaad He
BuOpaB. KpiM Toro, KoXKeH BUJ mepekiany (IyOlsk, 3aKkaapoBa 03BydYka, CyOTHUTpPH) BHCYBA€ CBOi
BUMOTH 110 TeKcTy. JlyOmsik HaiOinmbIIoO Miporo OoOMeXye mepekiagada, TOAl SK 3aKaJpOBHUN
nepekian gae HaioOimenry cBoOoxy (Carstensen, 2015). Ilpu 1mpomMy cyOTHTpH HakIaJgaroTh
00OMEKEeHHS Ha IOBKUHY TEKCTY, 3BaKaI0YM Ha 0COOIMBOCTI Oro BimoOpaskeHHs Ha ekpaHi (Danan,
1991; Gambier, 2016).

TakuM yMHOM, IPU TEPEKIIai TYMOPHUCTUYHUX €JIEMEHTIB (haxiBellb MOBUHEH BPAaxOBYyBaTH
ity Hu3Ky (akropiB. Kpim Toro, mepekianad 3ajieXuTh BiJl TOTO, IO BiOyBaeThCS Ha €KpaHi i
MOBUHEH MIANOPSAIKOBYBaTH HoMy CBiii mepeknan. Bcei mi ocoOmuBocTi B 3HaAyHIM  Mipi
YCKIQJHIOIOTh TpolleC Tepekiaxy MYIbTQUIbMY, SKAH HACHUYEHUH IHTEPTEKCTyaJbHUMHU
eJIEMEHTaMHU.

TonoBHMIA repoii gociiKyBaHOTO MyIbThibMy linmep Mae JiaepehKi IKOCTI Ta pO3BUHEHHHA
iHTenexT. Konu ABifHATa MOTPAIIIsIOTh Y IPUTO/IM, CaMe BiH NMpHiiMae pimeHHs. Bapro BiazHauuTH
BiIMIHHY ()i3WYHY MiATOTOBKY XJIOMIIS, BiH FapHUH y pykonamHomy 6oto. Kpim toro, Jlinmep jerko
pO3B’sA3y€ CKJIAagHI MareMaTWyHi 3aaadi. BiH TOCHiZOBHUI y MIpKyBaHHSX, Ma€ aHATITHYHI
3010HOCTI Ta MOYyTTs rymopy (Hampukinan: /) Remember, reality is an illusion, the universe is a
hologram. Buy gold! Bye! — Ilam’amaii, peanvuicmo — ino3isn, Bceceim — conoepama. Ckynai
sonomo! Bysaii! 2) What's the point of helping the world if you can't help the closest person in the
world? — Hxutl cenc donomazamu c8imosi, AKWo mu He Moxceus OONOMOSIMU HAUOIUNCYUIL THOOUHI Y
ceimi?). Y IMX MPHUKIJIaJax 3aCTOCOBAHO MEPEKIIaIalbKi MPUHOMHU TpaHCIITepalii Ta KaabKyBaHHS.

VY HacTyImHOMY NPHKJIA/AI BUKOPHCTAHO NMPUHOM KOHTEKCTYyaJbHOI 3aminu: This Friday we're
going back to the woods and we re going to find that alien / What if we don t? / We'll fake it and sell
to the FOX Network. — Llici’ n’amuuyi mu nosepuemocs 8 nic i 3Haioemo ybo2o npudyavys. / A axuo
Hi? / Mu ece niopobumo ma npooamo xauany 1+1). SIk 6auMMo, Ha3By aMEPHKAHCHKOTO KaHATY
3MIHWJIM Ha BIIOMUH yKpaiHCbKHiA TenekaHan 1+1.

VY Tekcti MynbT(ibMy HasBHI JIGKCHYHI OJUHMIII HA TO3HAUEHHS MAariuHuxX peasii, 1o
ICHyBaIM B aHIJIINCBHKIA MOBI paHille 1 BUKOPHCTOBYBAJUCS 30KpeMa, y (OIbKIOpi abo iHIIMX
Ka3KOBHX Ta (PaHTACTUYHUX TBOpAx: gnome — rHOM, goblin — robmnin, ghoul — Bammip. Lli nexcemu
MaloTh TPAJUIIiHI BIANOBIAHUKM B YKpaiHCBKiii MOBi, TOMy MpoOjeM 3 HepeKiIaJoM Y IbOMY
BUIIQ/IKy HE ICHYE.

Jlns HaiiMeHyBaHHS TIEPCOHAXIB sIKi HaIUIEHI MariYHUMHU 3A10HOCTSAMH, aBTOP CLIEHApilo
BUKOPHCTOBYE HHU3KYy CHHOHIMIB, IO BIJPI3HSIOTBCSA BIATIHKAMHU 3HAu€Hb: wizard, sorcerer,
magician, witch Ta iH. Jlekcema sorcerer BUKOPUCTOBYETbCS B TEKCTI HA TO3HAUYEHHS MOTYTHBOTO
YyapiBHUKA, IEPEBAXHO TEMHOTO Mara, npo Imo cBiquuTh KoHTekcT: Older and wiser wizards than
she have been hoodwinked by Blendin Blenjamin Blandin. — Yapienuxu, wo Oyiu Habacamo
cmapwi 3a Hb020, Oynu 000ypeni bnenoin bnenoowcamin Brnendinom. Ilpm mepeknani JeKcemu
sorcerer'y IbOMY PEYCHHI BUKOPHCTAHO JICKCUYHUH BiAMOBITHUK YapiBHUKH.

[epeknanaui 37e01IpIIOT0 BUKOPHCTOBYIOTh KaJbKyBaHHS JJISl BiATBOPEHHSBIACHUX IMEH
aBTOpa Ta TPAHCKPUIIIIO U 3arajlbHUX Ha3B. MeHIe TpPyAHOINIB BUHUKAE MPHU BIATBOPEHHI
3araJlbHUX OHIMIB, OCKIJIBKM € MOXJIMBICTH MiAiOpaTt Bke HasBHMU BignoBigHHK. Crocobu
BIITBOPEHHSI BIIACHUX HA3B BUOHMPAIOTHCS 3aJIE)KHO BiJ TUIY Ta KOHTEKCTy oHima. Ilepexnanaui
MOBMHHI BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI METOIM Ta MPUIOMH, 1100 a/IeKBaTHO BiATBOPUTH OHIMHU. OIHOTO
3HaHHS MOBH HEJOCTATHBO.

Kyneryponoriuna ocBiTa i BpaxyBaHHS Pi3HUX aCIHEKTiB MPU MEPEKIai TaKOX BaKJIHBI, 11100
HE BTPATUTH 3MICT, 3aKJIaJICHUHA y CIIOBI.

VY MynbsT(iabpMi BUKOPUCTAHO 0araTo iHTePTEKCTYaIbHUX MIPUHOMIB, SKI PO3IITHEMO HUXKYE.

Po3srnsiHemMo jokiajHilIe TpUKIIan elinca B HacTynmHoMmy aianosi /[linmepa ta Benai B

62



Advanced Linguistics, 10, 2022

necsitoMy emizoni: Yeah, guess so. — e, xouew nimu na apmapok? / Tak, madyms. Anozione3uc €
IIMPOKO BXXUBAHUM TPHUIOMOM PO3MOBHOI MOBH. lle HaBMHUCHE HEIOMOBISHHS PO3ModaToi (pasu
ocrtatouHo. Lle# nmpuiiom, sk mpaBUIIO, 3alyMaHui JUIsl eMOLIHOTO 3a0apBieHHs MoBU. [Ipukinamgom
aro3uoIIe3HCy, SIK CTUIICTUYHOTO TPUoMY, MOXKYTh OyTH Taki ¢pa3u 3 Mmynsrcepiany: Bona moxe
BXKUBATUCSA Y pasi, sk 1s: You 'd better stop, or I... Y uieit MOMeHT nsiibko CTeH OyB PO3IIOYCHHIA Ha
lNpeona i 1oro rHiB BHUWIIOB HAa TOJIOBHUU TUIaH, 3aBaJMBIIM 3aKiHYMTH AyMKy. [Ipukinamamwu
aro3MOoIe3NCy MOXKYTh BBaXKATUCS (hpa3u, HE3aKiHYEHI uepe3 CTaH eMOIIHHOTO IOKY.

Takox BimHecemo cronu mmie oaHy ¢pasy Jinmepa, Konu ToW M00a4YMB, K y IIICTHAIISATOMY
emi30/11 3’ IBUBCS IEPCOHAX TPH NMPsIMO 3 ekpany: Hold on for a minute!

Did he just... Oh my... llle ogHUM NPUKIATOM aro3UOINE3UCY MOXKE CIyTyBaTH peruIika
Meii6n, konu BoHa oOpuBae cBOIO (hpa3y, NOUYMHAIOUM 3]0TajayBaTtucss mpo Te, mo Jlinmep
BHUKOPHCTOBYBAB KPHUCTAJ 3pOCTaHHSA, 100 CTaTH BUILIUM 3a cecTpy: It doesn t make any sense! Just
a second ago you were...wait a minute!

Takox MPHUKIIAZIOM IIOTO CTHIIICTUYHOTO MPUHOMY MOXYTh OyTH (hpas, siki Oyau oOipBaHi Ha
MiBCJIOBI, MPOCTIIIE Ka)Ky4yH, KOJIM OMH CIiBPO3MOBHUK Niepedus inmoro: Oh, what? You mean like
little... — Don 't say it! Jlinnep obpuBae Meii0i1, OCKIIBKH oMy HaOpUIJIO BUCTYXOBYBAaTH Ha CBOIO
aJipecy 3BUHYBa4€HHS, 1110 B HbOT'O MaJICHbKHI 3picT. OCk 111e OAMH i3 MPUKIIAAIB ano3ionesucy: You
see? Because ... Yeah, I get it. Tyt Meiibn HaBMUCHE iepeOHBae, BUCIOBIIOIOYH HE3aI[IKaBICHICTh B
MOAAJBIIOMY CIIIJIKYBaHHI.

[Monmicungeron (polysyndeton) — 1inecnpsiMoBaHE TOBTOPEHHS CIIY’)KOOBUX YacCTHH MOBH,
TaKUX SK CIOJYYHMKH YW MPUWMEHHHMKH 3B 53Ky MK Biapizkamu Tekcty. [lomicuHIEeTOH Moxe
BUKOPHCTOBYBATHUCS JJISl HaJlaHHS €MOILIHOI Hanpyru abo armMocdepu BUCOYMHU. Po3risiHEMO SIK
NPUKIIAA HACTYnHY (pa3y 3 meB’sitoro emizomy mynbsrcepiany: I mean, Wendy only went out with
Robbie because he was there with the ice. And she only needed ice because of the baseball. And 1
would have had the ice if it wasn't for...that guy! TyT BiguyBa€eThcs eMOIliliHa HAMPYTa, OCKUIBKH
Jlinmep HamaraeTbcs BiTHOBUTH MOAIl 1 HOMY JOBOAMTHCS MPOKPYUYyBAaTH B TOJOBI OOHI M cami
CcJIOBa. 3a JOMIOMOTOI0 CIIONYYHHKA and TOJAEThCSl HOBA JIAaHKA cepesl Mofiil mepcoHaxka. Puropuune
nutanHsa (rhetorical question) € omHUM 13 [pUIOMIB, 3aCHOBAaHMX HA NEPEOCMUCICHHI
CHHTAKCUYHUX CTPYKTYp 1 IO3Haya€ BHUCIIOBIIOBaHHS y (opmi 3anutaHHsA. Bizpmemo mapy
NPUKIAAIB 13 MynbTcepiany. Y cepii, ne [innep maB 6iiiky 3 Po60i, XJ10M4MK XOJUTh MO KiMHATI 1
Bech yac BUTyKye: What am I doing?! lle mokasye Toii, 0 BiH Jy»e HEPBYE, 1€ MOCUITIOE EMOIIHHY
Hanpyry. | B meil ke MOMEHT mepcoHaxk Ha iM’st 3yc, Oauaum, mo /linmep He 3Beprae yBaru Ha
30BHIIIHIHN CBIT, BCE OJJHO CTaBUTh IMHUTAHHS, HA SKE HE Mependadae MmouyTH BiIMoBiAi: You’'re sure
you wouldn’t rather hide like a wimp? B ykpaiHcbkoMy BapiaHTI 1€ 3BYYUTH Tak: Tu enegHeHull, uwo
He Xoueul cx08amucsl, K c1aoax?

AHaIUIUIO3UC SIK PI3HOBUJ IOBTOPY O3HA4Ya€ IMIAXOIUICHHS, NMPH SIKOMY KIHIEBa JIaHKa
IHTOHAIIHHOT KOHCTPYKIIii Oy/le MOYaTKOBOKO JIAHKOKO HACTYMHOI KoHCTpyKuii. Hanmpuknaa: Komu
Meiibn y mepuiiii cepii po3mroTHIacsS Ha XJIOMLS, KU Y pe3ysbTaTi BUSBUBCS KYIKOIO THOMIB ITiJT
IameM, BoHa BUTYKYe 110 ¢pasy: Thats for lying to me! Thats for breaking my heart! And this is
for messing with my brother! Mix 1uMu KOPOTKUMH (Ppa3amMu BOHA 30MBA€ KOXKHOTO THOMA, SIKHIA
BCTUT BYCTIUTHUCS B Hei. YKpaiHchkuii iepeknan: [le sa me, wjo opexas! A ye 3a pozdoume cepye! A
ye 3a me, wjo edapus opama! Y neB’SITHaAUATIA cepil MiCUEBUI CIIBCHKHHA diTyChb HECAMOBUTO
KPUYHTh, KOJIU MOMY 3HOBY 37aJI0CS B 03€pi UyINOBHCHKO: [ seen it! I seen it again! Ane Micuesi
KHUTENl BXKE JaBHO 3BUKJIM J0 TaKMX HOTr0 BHUTIBOK 1 HE MOBIPHIM cTapoMmy. Y IbOMY HpUKIai
MOBTOPIOIOTHCS IHTOHAIIITHI KOHCTPYKIIi Ta CTBOPIOIOTH €MOIIIHHICTh Y MOBI IEPCOHAXKA.

Jani po3misitHEMO MPUKIIAAN JEKCUKO-TpaMaTHUHUX TpaHchopmaniid y nepeknani. Older and
wiser wizards than she have been hoodwinked by Blendin Blenjamin Blandin. — Yapienuxu, wo
oyau nabazamo cmapuii 3a Hb020, 6yiu 000ypeni Brendin bnendxcamin bnenodinom. Tlpu nepexmai
y PpeYeHHI BHUKOPHUCTAHO TpaMaTU4Hy 3aMiHy, JI€ENPUKMETHUKOBUH 3BOPOT  3aMiHEHO
CKJIaHOMIAPSAHUM PEUCHHSIM.

I don't advise you to get your hopes up, Mabel. Too late, I'm already very hopeful. — Metion!
He paooicy cebe odonaoitosamu. I1izno, s edce Oysice obnadisiacs. Y 1bOMY MPUKIAI TEPeKIa
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KOMIYHOTO 3JIHCHEHO NPHUIOMOM TpaHCIITEpalii Ta MEePeCTaHOBKM IMEHI 3 KIHISl peueHHs Ha
M0YATOK.

Uncle Stan, can we have the ax as evidence? / Hmm, if [ were a responsible adult, [ wouldn 't
let children play with an axe. It’s good that I'm not like that! Revenge me! —/[a0bko Cmen, uu
MOJMCHA HAM 83smu cokupy ax ookaz? Ilomcmimscs 3a mene! / Xm, axkou s 6y8 8i0nogioaibHum
oopocaum, si He 00360auU8 Ou Oimsam epamu 3 cokupoiw. [obpe, wo s ne maxuiu! Tlepexman
KOMIYHOTO 3[ilICHEHO MTPUIOMOM IE€PEeCTaHOBKH peueHHs [lomcmimbcs 3a mene!

Sometimes I think what is the meaning of life. Maybe life is just not a funny joke? —/{exonu 5
oymario, 6 uyomy cenc xcumms? Moociueo, socummsa — ye auwie He cmiwnuu xcapm? Ilepexnan
KOMIYHOTO 3[[IHCHEHO MPUIOMOM JIOJaBAHHS 3HAKY MMUTAHHS Y MEPIIOMY PEUCHHI.

As we get older, there are fewer and fewer holidays. —Mu dopocniwaemo, momy i cesm cmae
oeoani menuie! Tlepexsiag KOMIYHOTO 31HCHEHO MPUIOMOM KOHKpPETH3AIlil Ta JOIaBaHHS.

Dipper, what did I ask you not to do at least one. Don t raise the dead. And what did you do?
Resurrected. — /[linnepe, wo s npocuna mebe ne pobumu xoua 6 cboeooni? He eockpewamu
mepmeux. A wo mu 3poous? Bockpecus. Ilepexiiaq KOMIYHOTO 3MIMCHEHO MPHIIOMOM 3aMiHU One
evening Ha CbOTOJIHI Ta TpaHCIITepallii.

Science is a horizon to explore, not a reward to admire. — Hayka — ne Hazopooa 0as
MUIY8amnns, a oopii ona eusyenns. llepeksag KOMIYHOTO 3IIHCHEHO NPHIOMOM IE€PECTaHOBKH
YACTHH PEYCHHS.

Teenagers are dangerous. From hormones they are like terminators. — Ilionimxu nebezneumi.
Bio ecopmonie eonu cnpasoicni mepminamopu. llepekiiag KOMiYHOTO 3/I1MCHEHO MPHIIOMOM 3aMiHU
MOPIBHSUIBHOTO 3BOPOTY HA O3HAYEHHS CIIPABXKHI.

In Gravity Falls, when the earth becomes the sky, the one-eyed creature will show itself.
Nobody appreciates me... Why do people around you seem ungrateful? — Y I'pasimi @onnc, koau
HeboM cmaHe 3emiis, 0OHOOKA meapioka nokadce cebe. Mene nixmo ne yinye! Yomy omouyioui
30aromucs 6am HesOsaunumu? Tlepexsiag KOMIYHOTO 3IHCHEHO MPUHOMOM 3aMiHM TPU KpamkKu Ha
3HAK OKJIKY Ta IPUHOMOM TpaHCIITepallii.

I'm a man! Half man, half. e. semi-taurus. — A myoscuxamaep! Hanieuonosix, nanismasp.
[epeknan KOMIYHOTO 31FICHEHO TPUHOMOM OITYILEHHS.

Dude, lets go microwave the hot dogs! — Yysax, wyew, niwiu niopusamu Xom-oozu y
MiKpoxsunvogii neyi! Ilepexnan KOMiYHOTO 3IHCHEHO TPUIOMOM JO/IaBaHHS CIIOBA YVEUL.

Long thirty years, and finally the moment has come! Greatest achievement! I should have put
on pants. — Jloseux mpuoyamo poxis, i Hapewmi yeii momenm nacmas! Haibinvwe oocscnenns!
Tpeba 6yno eosenymu wmanu. Ilepexiaan KOMIYHOTO 3IHCHEHO TPUITOMOM JOJaBaHHS CJIOBA IEH.

Karaoke is a weapon of mass destruction! — Kapaoke 6 pykax Oiguunu — 30posi Macogozo
sHuwenns! Tlepexnan KOMiYHOTO 3MIHCHEHO TPUITOMOM J0AaBaHHS (ppasu 6 pykax OiguuHu.

I don't trust people who have more hair on their heads. — A ne 6ipto 1100saMm, y AKUX KyuMa
Oinvue eonosu! Ilepexinan KOMIYHOTO 3IHCHEHO MPUHOMOM KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHU Ta JI0JJaBaHHS
3HAKa OKJIUKY.

My name is Dipper. And the girl who is throwing up is my sister Mabel. — Mene 38ymo
innep. A disuucwvro, sike Hyoums, — mos 10ba cecmpuuxa Metion. Tlepekiag KOMI9HOTO 3/11iCHEHO
NPUHOMOM TPaHCITITEepalii Ta 10JaBaHHs O3HAYEHHS MOs JIF00a.

I guarantee to find you true love or return sadness in double size. — Metibn, eapanmyio
3Haumu mobi CNpagi#CHE KOXAHHSA a0 NOBEpHYmMU CMYMOK ) noositinomy posmipi. Ilepekian
KOMIYHOTO 3[iICHEHO MPUIOMOM JI0Z[aBaHHs 3BepTaHHs Metio.

Songs are like hugs that mouths give to ears. — Ilicui, six 00itiMu, sIKi 0alOMb 8YXAM HACONOOY.
[lepeknan KOMIi4HOTO 3/IICHEHO TPUHOMOM KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHH.

[Tpu mepeksaai iHTEPTEKCTYaIbHOCTI MOXKYTh BUHUKATH TaKi CUTYyallii: moBHa abo 4acTKOBa
BTpaTa IHTEPTEKCTYaJbHOCTI, 3aMiHA IHTEPTEKCTyaJbHUX EJEMEHTIB, IO MICTATHCS B OJHOMY
TEKCTI, IHTePTEKCTya IbHUMHU €JIEMEHTAaMHU, SIKi ITOPOKYIOTh CXOXKi acolliamii B TEKCTI MepeKamry.

3arajoM MOXHa CKa3aTH, IO NMEPeKa, SKUHA MICTUTHCS B IHTEPTEKCTI OCHOBHOI YaCTUHH
HOBOTO TEKCTY, Ma€ BPaxOBYBaTH MEBHI MapaMeTpH, 1 BiH Mae OyTH TaKUM K€ Y HOBOMY TEKCTi, a
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rOJIOBHE, BUKOHYBATH Ty K (DYHKIIi10, SIK 1 B OpHUTiHAJIL.

4. BUCHOBKMU TA HAITPAMU NNOJAJIBIINX JOCIIIKEHb

KoHnenmist iHTepTEKCTYaIbHOCTI 0a3yeThCsl Ha NMEPEKOHAaHHI, IO BCI JITepaTypHi TBOPH €
noxiZiHuMu ab0 Ha HUX BIUIMHYB T[ONEpenHiil jiteparypHuii TBip. IcHye HaBMHCHa
IHTEpPTEKCTYaIbHICTh, KA HAaBMHCHO 3allO3MYYy€ 3 TEKCTIB, 1 € MPUXOBaHA IHTEPTEKCTYaJbHICTB,
KOJIM TTIOCWJIAHHSI BUHUKAIOTh BUIAAKOBO (3B 530K UM BIUIMB HE € HABMUCHHUM), OCKUTBKU Oyab-SKUI
MUCHMOBHUI TEKCT POOUTH IHTEPTEKCTYaJbHICTh MOXKIUBOI. JedKi IHTEpTEeKCTyalbHI MOCHIIAHHS €
TOYHUMH JIIHISIMH J1aJloTy Yd Aii, TOMI SK 1HINI TMOCHIAIOTHCS OMbII HEYITKO. Bu3HAYCHHS
IHTePTEKCTYaIbHOCTI ~ BKJIIOoYae (GopMu  mapomii, Tmepeka3dy, IIaHyBaHHA Ta  aJeropii.
[HTEepTEKCTYalbHUM BBaXKA€ThCS OyIb-SIKUM TBip JITEpaTypH, SIKUH Oepe ydacTb y CTBOPEHHI
HOBOTO TEKCTY.

[Ipu mepexsaai TyMOPUCTHYHHMX €JIEMEHTIB (paxiBellb MOBUHEH BpPAXOBYBaTW LTy HHU3KY
(baKToplB Kpim Toro, NMEPEKIIANad 3aJIeKHUTE BiJl TOTO, HIO B1):[6yBaeTLc;1 Ha €KpaHi 1 MOBHHEH
HiAMOPAIKOBYBaTH oMY CBiii epekiaa. Bei mi 0co0nmBOCTI B 3HAUHIN Mipi YCKIIaJHIOIOTH IPOLIEC
nepekIany MyasTQLIbMY, SKHi HACHYSHUH THTEPTEKCTYaIbHUMU €JIEMEHTaMH.

[lepcniekTHBY MONANbIIOl PO3BIAKM y LIbOMY HampsiMi BOayaeMo y 3AiMCHEHHI KUIbKICHOTO
NEPeKIalallbKOro  aHalli3y  IHTEPTEKCTyaJbHUX  TYMOPHUCTHUYHHMX  €JIEMEHTIB  KIHOTEKCTI
aHamariitaoro ¢inemy Gravity Falls.
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multidimensionality and dynamism, representing the dynamics of socio-cultural development of society
in general and language in particular. The concept of intertextuality is based on the belief that all literary
works are derived from or influenced by a previous literary work. There is intentional intertextuality,
which borrows intentionally from texts, and there is covert intertextuality, where references occur
accidentally (the connection or influence is not intentional), since any written text makes intertextuality
possible. Some intertextual references are precise lines of dialogue or action, while others are more
vaguely referenced. Any work of literature that participates in the creation of a new text is considered
intertextual. When translating humorous elements, a specialist must take into account a number of factors.
As for the transfer of a comic effect, it is quite a difficult task that requires consideration of various
factors. Each language has its own specific linguistic devices for creating comic effect, and it is extremely
unlikely that the same devices will be used in translation. That is why it is almost impossible to find a
complete equivalent of wordplay or rhyming jokes in another language. The effectiveness of the
transmission of the comic effect depends on the degree of coincidence of the background knowledge of
the addressee and the recipient. Comic contexts that require awareness of another culture will often be
untranslatable using equivalents. All these features greatly complicate the process of translating a cartoon,
which is saturated with intertextual elements.

Keywords: audiovisual translation; humorous elements; intertext; intertextuality; context; film text;
techniques of translation.
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